
Greek Notebook on I John 1:2 
 
1 John 1: 2  kai.      h ̀     zwh.      evfanerw,qh(      kai.       

                                 
 
 
 

 
 
eẁra,kamen      kai.      marturou/men      kai.      avpagge,llomen    
 
 
 
 
 
 um̀i/n      th.n      zwh.n      th.n       aivw,nion        h[tij       
 
 
 
 
 
   h=n      pro.j      to.n      pate,ra      kai.      evfanerw,qh      
 
 
 
 
 
 hm̀i/n &    
 
 
 
 
 

Greek Vocabulary For I John 
 

1:2 fanero,w – (verb) – I make known, reveal, show, make evident, manifest 
or̀a,w – (verb) – I see, observe 
marture,w – (verb) – I bear witness, testify 
avpagge,llw – (verb) - I tell, inform; proclaim 
su, / um̀ei/j – (2nd personal pronoun) – sg. – su,, sou/ (sou), soi, (soi), se, (se) - you;  

     pl. - ùmei/j, ùmw/n, ùmi/n, ùma/j – y’all 
aivw,nioj, -on – (adjective) - eternal (of quality rather than of time); “age-type”  

(the adjective, aivw,nioj, is derived from the Greek noun, aivw,n, which means “age,  
eon”), pertaining to the age to come (i.e., the kingdom of God – hence,  
“eternal life” is more about “kingdom life” than everlasting life) 

o[stij, h[tij, o[ ti – (pronoun) - who, which; whoever, whichever 
pro,j – (preposition with accusative) – towards; with 
path,r, patro,j, ò – (noun) – father 

 


